CAFETIERA
Model: HCM-WH900BB

e C(Cafetiera
e Putere: 900W
e (Capacitate: 1,25 L
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati

manualul pentru consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la
instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in sigurantd a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inainte de instalare si

utilizare.
N /

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUMN

> Cafetiera
> Manual de instructiuni

n > Certificat de garantie
S Ny
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nainte de utilizarea aparatului electric, trebuie respectate urmatoarele masuri de precautie de
baza, printre care:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde celei specificate pe eticheta cu date
tehnice a aparatului.

2. Nu utilizati aparate care prezinta deterioréri la nivelul cablului sau al stecirului. in cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre un
agent de service sau o persoana calificata.

3. Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manerele sau butoanele.

4. Pentru protejarea Tmpotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii, nu introduceti cablul de
alimentare sau stecarul in apa sau in alte lichide.

5. Scoateti stecarul din priza Thainte de a curata aparatul si atunci cand acesta nu este utilizat.
Lasati aparatul sa se raceascd inainte de a-i detasa sau atasa accesorii sau inainte de a-l curata.

6. Utilizati numai accesorii recomandate de citre producitorul aparatului. in caz contrar, exist3
pericol de producere a incendiilor, de electrocutare si/sau vatamare.

7. Vasul este destinat utilizarii cu acest aparat. Acesta nu poate fi utilizat pe masina de gatit.

8. Nu curatati vasul cu prafuri de curatat, bureti metalici sau alte materiale abrazive.

9. Nu lasati cablul electric sa atarne peste marginea mesei sau a blatului de bucatarie, nici sa intre
in contact cu suprafete fierbinti.

10. Pentru a evita deteriorarea aparatului, nu 1l asezati pe suprafete fierbinti sau Tn apropierea
surselor de foc.

11. Pentru a deconecta aparatul de la sursa de alimentare, scoateti stecarul din priza. Apucati
intotdeauna de stecar. Nu trageti niciodata de cablu.

12. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost conceput si asezati-l intr-un mediu
uscat.

13. Stricta supraveghere este necesard atunci cand aparatul dumneavoastra este folosit in
preajma copiilor.

14. Aveti grija sa nu va opariti cu aburii fierbinti.

15. Pentru deconectarea de la sursa de alimentare, rotiti butoanele de comanda in pozitia , Oprit”
si scoateti stecarul din priza.

16. Nu lasati cafetiera sa functioneze fara apa.

17. Nu utilizati aparatul in cazul in care vasul cafetierei prezinta fisuri. Utilizati vasul numai cu
acest aparat. Utilizati vasul cu atentie, deoarece acesta este foarte fragil.

18. Vasul este destinat utilizarii cu acest aparat. Acesta nu poate fi utilizat pe masina de gatit.

19. Nu asezati un recipient fierbinte pe o suprafata umeda sau rece.

20. Nu utilizati un vas crapat sau un vas cu manerul slabit.

21. Nu curatati vasul cu prafuri de curatat, bureti metalici sau alte materiale abrazive.

22. Exista riscul de a va opari in cazul in care capacul este deschis in timpul prepararii cafelei.

23. In timpul punctionarii aparatului, anumite piese ale acestuia sunt fierbinti; nu le atingeti cu
mana. Folositi numai manerele sau butoanele.

24. Nu lasati vasul gol pe plita de incalzire, deoarece acesta se poate fisura.

25. Nu asezati un vas fierbinte pe o suprafata rece.

senzoriale sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat
dacd sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana care raspunde pentru siguranta acestora.

27. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

28. Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

29. Nu utilizati aparatul in aer liber.

30. Pastrati aceste instructiuni.
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IV. DESCRIEREA PRODUSULUI J

—— Capac superior

—— Duza

Filtru

Palnie

n Rezervor de apa

Vas

Carcasa principald

NOT

Buton

Capac inferior



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 900W, 220-240V~50/60Hz

TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Asigurati-va ca toate accesoriile sunt complete si ca aparatul nu este deteriorat. Adaugati
apa curata pana la nivelul maxim si |asati aparatul sa functioneze de cateva ori fara cafea,
apoi aruncati apa. Spalati bine cu apa calda toate componentele detasabile.

UTILIZAREA CAFETIEREI

1. Deschideti capacul rezervorului si umpleti rezervorul cu apa potabila rece. Nivelul apei
nu trebuie sa depaseasca marcajul MAX de pe indicatorul de nivel.

2. Deplasati in lateral suportul pentru pélnie, puneti palnia in suport, apoi puneti filtrul din
hartie Tn palnie si asigurati-va cd acestea sunt asamblate corect.

3. Addugati cafea macinata in filtrul de hartie. De obicei, este necesarad o lingura rasa de
cafea macinatd pentru o ceasca de cafea, dar puteti addauga in functie de preferinte.
inchideti suportul pentru palnie. La inchiderea corespunzitoare a acestuia, se va auzi un
clic.

4. Asezati orizontal vasul pe plita de incalzire.

5. Introduceti stecarul in priza.

6. Actionati comutatorul, iar indicatorul luminos se va aprinde. Aparatul va incepe sa
functioneze.

Notd: In timpul procesului de preparare a cafelei, vasul poate fi scos de pe plita de incdlzire
cel mult 30 de secunde. In cazul in care aceastd duratd este depdsitd, pdinia se va umple cu
apd, iar apa va curge din aceasta.

7. Dupa finalizarea procesului de preparare a cafelei, adica la un minut de la oprirea
scurgerii cafelei, vasul poate fi scos, iar cafeaua poate fi consumata.

Notd: Cantitatea de cafea pe care o veti obtine vai fi mai micd decdt cea de apd introdusd
in aparat, deoarece o parte din apd este absorbitd de cafeaua mdcinatd. NU ATINGETI in
timpul functiondrii capacul si plita de incdlzire, deoarece acestea sunt foarte fierbinti.

8. La finalizarea procesului de preparare a cafelei, daca nu doriti sa consumati cafeaua
imediat, lasati cafetiera pornita. Cafeaua poate fi mentinuta calda timp de 40 minute cu
ajutorul plitei de incalzire, iar aparatul se va opri automat dupa acest interval. Pentru un
gust mai bun al cafelei, va recomandam sa o consumati imediat dupa preparare.

9. Dupa utilizarea cafetierei, opriti-o si deconectati stecarul de la sursa de alimentare.
Notd: Turnati cu grijd cafeaua proaspdt preparatd, deoarece aceasta vd poate opdri.
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ATENTIE: Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si lasati plita de incalzire sa se
raceasca Thainte de efectuarea operatiilor de curatare. Nu scufundati aparatul sau cablul
acestuia in apa sau in alte lichide in vederea curatarii.

1. Dupa fiecare utilizare, curatati cu apa fierbinte si sdapun toate componentele
detasabile.

2. Stergeti suprafata exterioara a produsului cu o carpa moale si umeda, pentru a
indeparta petele.

3. Tn timpul procesului de preparare a cafelei, in zona de deasupra filtrului se pot forma
picaturi de apa care se pot scurge la baza aparatului. Pentru a controla scurgerea
picaturilor, stergeti suprafata cu o lavetd uscata si curata dupa fiecare utilizare a
aparatului.

4. Folositi o carpa umeda pentru a sterge cu atentie plita de incalzire. Nu utilizati
substante de curatare abrazive.

5. Montati toate componentele si depozitati aparatul in vederea utilizarii ulterioare.

TNDEPARTAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Pentru a mentine functionarea eficienta a cafetierei, trebuie sa curatati cu regularitate
depunerile de calcar lasate de apa, in functie de calitatea apei din zona dumneavoastra si
de frecventa de utilizare a aparatului. Va recomandam sa indepartati depunerile de calcar
conform recomandarilor de mai jos, utilizdnd o solutie formata din otet alb si apa rece.
Utilizati o solutie formata din doua linguri (30 ml) de otet alb si o cana cu apa rece.

1. Umpleti rezervorul cu solutia de otet pana la nivelul maxim de pe indicatorul de nivel.
2. Asezati vasul din sticla pe plita de incalzire.

3. Asigurati-va ca filtrul de hartie (fara cafea macinata) si palnia sunt fixate in pozitia
corecta.

4. Porniti aparatul si lasati-l sa , proceseze” solutia anticalcar.

5. Dupa ce aparatul ,proceseaza” o ceasca de solutie anticalcar, opriti-I.

6. Lasati solutia sd actioneze timp de 15 minute, apoi repetati pasii de la 3 la 5.

7. Porniti aparatul si lasati-l sa functioneze pana la golirea rezervorului.

8. Pentru clatire, |asati aparatul sa functioneze doar cu apa de cel putin 3 ori.
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X

Tensiune nominala 220-240 V ‘
Frecventa nominala 50/60Hz ‘
Putere 900W |

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 52015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

|Il

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avhd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N
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Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COFFEE MAKER
Model: HCM-WH900BB

e Coffee maker
e Power: 900W
e (Capacity: 1.25L
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Thank you for chosing this product!

I.  INTRODUCTION J

Please read this instruction manual carefully before using it and kee it for later information

This manual is conceived for ofering you all of the necessary info regarding instalation, using
and maintenance of the machine. For a correctly and safely use of the machine, please, read
this manual before instalation and using.

N

Il. PACKAGE CONTENTS J

» Coffee maker
> Instruction Manual

ﬁ » Warranty card
— Wy
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Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be
followed including the following:

1. Read all instructions.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of
the coffee maker.

2. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in abnormal state. If its
main cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, the nearest service agent
or a qualified person.

3. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, in
water or other liquid.

5. Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. Allow appliance cool
down completely before taking off, attaching components or before cleaning.

6. The use of accessory is not recommended by the appliance manufacturer. It may result in
fire, electric shock and/or person injury.

7. The container is designed for use with this appliance. It can not be used on a range top.

8. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive materials.

9. Do not hang power cord over the edge of table or counter, or touch hot surface.

10. Do not place the coffee maker on hot surface or beside fire in order to avoid to be
damaged.

11. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the
cord.

12. Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry environment.

13. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children.

14. Be careful not to get burned by the steam.

15. To disconnect, turn any control to “Off”, then remove plug from wall outlet.

16. Do not let the coffee maker operate without water.

17. Never use the appliance if the carafe shows any signs of cracks. Only use the carafe with
this appliance. Use carefully as the carafe is very fragile.

18. The container is designed for use with this appliance, it must never be used on a range
top.

19. Do not set a hot container on a wet or cold surface.

20. Do not use a cracked container or a container having a loose or weakened handle.

21. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.

22. Scalding may occur if the cover is removed during the brewing cycles.

23. Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch with hand. Use handles
or knobs only.

24. Never leave the empty carafe on the warming plate otherwise the carafe is liable to crack.
25. Do not set a hot container on a hot or cold surface.

26. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person
responsible for their safety.

27. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

28. This appliance is intended to be used in household only.

29. Do not use outdoors.

30. Save these instructions.
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BEFORE FIRST USE

Check that all accessories are complete, and the unit is not damaged. Add clean water up
to maximum level to brew several times without coffee powder according to the steps
below, and then discard the water. Wash the detachable parts thoroughly with warm
water.

USING THE COFFEE MAKER

1. Open the water tank lid and fill the water tank with cold drinking water. The water level
should not exceed MAX level as indicated on water gauge.

2. Swing the funnel holder out, put the funnel into funnel holder, then place the filter
paper in the funnel, and make sure it is assembled correctly.

3. Add coffee powder into paper filter. Usually a cup of coffee needs a level spoon of coffee
powder, but you may adjust according to personal taste. Close the funnel holder, a click
sound will be heard when the funnel holder is closed completely.

4. Insert the carafe on warming plate horizontally.

5. Plug the power cord into the outlet.

6. Pressing the switch down, the indicator will be illuminated. The appliance will begin
working.

Note: during brewing process you may remove the carafe to serve for duration of not
exceeding 30 seconds, and the coffee maker can stop dripping automatically. If the serve
time exceeds 30 seconds the coffee will overflow the funnel.

7. Upon completion of brewing coffee, that is one minute later after the coffee stops
dripping out, you can remove the carafe, pour and serve.

Note: the brewed coffee you get will be slightly less than the water you have added as
some water is absorbed by coffee powder. DO NOT touch cover, warming plate and so on
when operating as they are very hot.

8. When the process is finished, if you do not want to serve immediately, keep the switch
on, the coffee can be kept warm in the warming plate for 40 minutes and the appliance
will be cut off automatically after 40 minutes. For an optimum coffee taste, serve it just
after brewing.

9. Always turn the coffee maker off and disconnect the power supply after use.

Note: Be careful when pouring the coffee out, otherwise you would be hurt as the
temperature of coffee just finished is high.
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CAUTION: Always unplug the product from electrical outlet and allow the warming plate
to cool completely before cleaning it. Never immerse the unit or power cord into water or
any other liquid for cleaning.

1. Clean all detachable parts after each use in hot, sudsy water.

2. Wipe the product’s exterior surface with a soft, damp cloth to remove stains.

3. Water droplets may buildup in the area above the funnel and drip onto the product
base during brewing. To control the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth
after each use of the product.

4. Use a damp cloth to gently wipe the warming plate. Never use abrasive cleaner to
cleaniit.

5. Replace all parts and keep for next use.

REMOVING MINERAL DEPOSITS

To keep your coffee maker operating efficiently, periodically you should clean away the
mineral deposits left by the water according to the water quality in your area and the use
frequency. We recommend decalcifying your coffee maker as follows, using a solution of
white vinegar and cold water. A solution of two tablespoons (30ml) white vinegar in one
carafe of cold water works best.

1. Fill the tank with the vinegar solution to the maximum level as indicated on water
gauge.

2. Insert glass carafe onto the warming plate.

3. Make ensure paper filter (without coffee powder) and funnel are assembled in place.
4. Switch on the appliance and allow it to “brew” de-scaling solution.

5. After “brew” one-cup solution, switch off the appliance.

6. Leave the solution stay for 15 minutes and repeat step 3-5.

7. Switch on the appliance and run off the solution until the water tank is completely
empty.

8. Rinse by operating the appliance with water at least 3 times.
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Rated voltage 220-240V
Rated frequency 50/60Hz
Power 900W

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

NS

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

his product is in conformity with norms and standards of European Community.

C€ J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, no 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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KAOEMALLUHA
Mopapen: HCM-WH900BB

e KademawmnHa
e MouwHocTt: 900W
e Kanauurert: 1,25 /1
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Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3u NpoayKr!

J

Mpedu da usnonzseame mo3u yped npoyememe 8HUMAMENHO HAPBLYHUKA C UHCMPYKYUU.
CouxpaHsaeaiime HapBLYHUKA ¢ yesn 6v0ewju crnpasku.

To3n HapbYHUK € NPOeKTUpaH, 3a Aa Bu npepoctaBM BCUYKM HEOBXOAMMM WHCTPYKLMMU
OTHOCHO MHCTA/IMPaHETO, U3MON3BAHETO U NOALbPKAHETO Ha ypeaa. Npeau UHCTanupaHe u
M3Mnon3BaHe Ha ypeaa, C Uen npasuaHa M 6e3onacHa ynotpeba Ha ypesna, Bu moamm pa
npoyeTeTe BHUMATENIHO TO3M HaPBYHUK C MHCTPYKLUW.

N J
l. CbAbPXAHUE HA BALLUMA KOMIJIEK J

> KademawmuHa
> HapbUYHUK C MHCTPYKLUM

n > CepTuduKar 3a rapaHumA
|
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Mpean n3non3saHe Ha e/IeKTPUYECKUA ypes TPabBa Aa ce cnas3BaT C/Ie4HUTE OCHOBHU NpesnasHu
MEPKMK:

1. MpoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKUMN.

2. YBepeTe ce, eNeKTPUYECKOTO HaMpeXXeHMe Ha M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA HA
NMOCOYEHOTO BbPXY ETUKETA C TEXHNYECKUTE JAaHHKU Ha KademalumnHaTa.

2. He n3nonseaite ypean, KOUTO MMAT NOBpeam Ha Kabena uau wencena. AKO 3axpaHBalLMAT
Kaben e nospeaeH, ToraBa TpAbBa Aa ce NOAMEHU OT NPOU3BOAUTENSA, OT CEPBU3EH LEEHTHP UK
KBannoumumpaHo aunue.

3. He foKocBaiiTe ropelum NoBbpxXHOCTU. M3Mon3BaiiTe camo ApbKKUTE U ByTOHUTE.

4. 3a 3awWmMTa OT NOXap, TOKOB yAap M HapaHABaHe, He MoOCTaBAWTe 3axpaHBallivA Kaben mnu
Lencena BbB BOAA UM APYTY TEYHOCTH.

5. N3BageTe Wwencena oT KOHTaKTa Npeay NoYMcTBaHe Ha ypeaa M Toraea, KOrato He ce 13non3.a.
OcTaBeTe ypeaa ga M3CTUHe Npeay Aa v3Baxzate Mam gobasaTe akcecoapu MAM npeau aa ro
nouucreare.

6. M3non3BaiTe camo akcecoapu, NpenopbYaHn OT NPon3BoAnUTeNs HA ypeaa. B npotuseH cayyas
MMa OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha NoXap, TOKOB yaap 1/Uaun HapaHABaHe.

7. CoabT e npefHasHayeH 3a ynoTpeba ¢ To3u ypen. Toli He TpAGBa Aa ce M3NON3Ba BbPXY
roTBapcKa neuvka.

8. He nouuctBalTe cbaa C Mpax 3a MOYMCTBAHE, METANHU TendeTa MAM Apyru abpasmsHU
maTepuanu.

9. He ocTaBanTe enektTpuyeckma kaben aa BMcu Hag pbba Ha macaTa UM Aa KOHTaKTyBa C ropeLm
NOBBPXHOCTW.

10. C uen npepoTBpaTsABaHe Ha MOBPEXKAAHETO Ha ypeda, He ro NoCTaBAUTe BbPXY ropeLum
NOBBPXHOCTU UM B BAN3OCT A0 U3TOYHULM HA OFbH.

11. 3a ga usKkAYMTE ypeaa OT 3axpaHBaLLMA U3TOYHUK, U3BAZETE LLENcena OT KOHTaKTa. BuHarm
XBaHeTe wencena. HuKkora He abpnaiiTe Kabena.

12. He n3nonsBaite ypeaa 3a Ues, PasnMyHa OT Tasu, 3@ KOATO € NPOEKTUPAH, U NOCTaBANTe ro B
cyxa cpega.

13. Heobxoammo e cTporo HabageHWe Torasa, Korato BawmAr ypes ce usnonssa B 641M30CT 40
Jeua.

14. BHMMmaBaWTe Aa He ce onapwTe ¢ ropeliaTa napa.

15. 3a M3KAOYBaHE OT M3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaHe C eneKkTpoeHeprus, 3aBbpTeTe OYTOHUTE 3a
ynpasneHue B no3mums "M3knoueHo" 1 n3BageTe Wencena oT KOHTaKTa.

16. He ocTaBaiTe ypeaa aa ¢pyHKUMOHMpa 6e3 Boaa.

17. He vn3nonsBaiiTe ypena, ako cbAa Ha KademaluMHaTa MMa MyKHaTMHWU. M3nonssainte cbaa
CaMo C To3n ypea. M3nonssalite ypena BHUMATENHO, Tbil KaTO € MHOTO KPexbK.

18. CbabT e npegHasHayveH 3a ynotpeba ¢ To3m ypes. Tol He TpAbBa ga ce M3NON3Ba BbpXY
roTBapcKa neuvka.

19. He nocTaBAiTe ropell CbA BbpXy B/IaXKHa UK CTyAeHa NOBbPXHOCT.

20. He n3nonssaiTe cba, KOMTO € NYKHAT UAM KOMTO MMa pa3xnabeHa ApbrKKa.

21. He nouyuctBaiiTe cbAa C Mpax 3a NOYMUCTBAHE, META/NIHW TenyeTa MAM Apyrn abpasmsHM
maTtepuanu.

22. CbuiecTByBa pPUCK Aa Ce OMapuTe, aKO KamaKbT € OTBOPEH MO BPEME Ha MPUroTBAHe Ha
KadeTo.

23. Mo Bpeme Ha OYHKUMOHMpPAHe Ha ypeaa onpeaeneHM HEroBM YacTU ca FOpeLn; He M
[OKOCBaiTe C pbKa. M3non3BanTe camo APbKKUTE UK BYTOHUTE.

24. He ocTaBaiiTe cbAa NpaseH BbPXy HarpeBaTe/iHaTa N/ioya, Tbii KaTo TON MOXe Za ce NyKHe.
25. He nocTaBaiiTe ropewms cba BbpXy CTyAeHa NOBbPXHOCT.

26. YpeabT He e npefHasHayeH 3a ynotpeba OT Aunua (BKAUATENHO Aeua), KOMTO umart
dU3NYECKK, CETUBHU WU YMCTBEHW 3aTPYAHEHUA UM KOUTO HAMAT HEOOXOAMMUTE MO3HAHUA U
OMUT, OCBEH aKO Ce HamupaT nog HabnogeHne uan ca obyyeHW Kak ga M3MnonseaTt ypega ot
CTpaHa Ha /iMLe, KOeTo OTroBapa 3a TAxHaTa 6e3onacHocCT.

27. [euata TpabBa aa 6baaT noa HabnogeHWe, Taka Ye 4a He CM UrpanT c ypeaa.

28. To3u ypep, e NpegHa3Ha4YeH camo 3a AomallHa ynotpeba.

29. He nsnonseanTte ypega Ha OTKPUTO.

30. MNMaseTe Te3n UHCTPYKLUN.
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IV. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA J
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NPEAU MbPBATA YMOTPEBA

YBepeTe ce, Ye BCMYKM aKCeCoapWu ca B MbJieH KOMMIEKT U Ye ypeabT He e MOBPeseH.
JobaBeTe uncTa BoAa A0 MaKCMMAJIHOTO HMBO W OCTaBeTe ypeda Aa (YHKLMOHMpaA
HAKONKO NbTU 6e3 Kade, cned ToBa u3neiTe Bogata. Mamuinte gobpe ¢ Tonaa Boga BCUUKK
OTAENALLN CE KOMMOHEHTU.

MU3NON3BAHE HA KAOEMALLUUHATA

1. OTBOpETE Kanaka Ha pe3epBoapa W Hanb/IHETE pe3epBoapa CbC CTyAEeHa NUTeliHa Boda.
HuBoTo Ha BogaTa He TpabBa Aa HagBMWaBa MapkupoBKkaTa MAX Bbpxy MHAMKATOpa 3a
HUBO.

2. NpemecTeTe CTPaHMYHO NOCTaBKaTa 3a ¢pyHUATA, NocTaBeTe GyHMATA B NOCTaBKaTa, ces
TOBa NOCTaBeTe XapTueHua GUNTbP BbB PpyHUATA U yBEpPETE Ce, Ye ca CrNobeHU NpaBuIHo.
3. [JobaseTe cmiaHO Kade B xaptveHus ¢untbp. OBMKHOBEHO e HeobxoaMmo edHa
noApaBHEeHa AbXuua cMAsHO Kade 3a eHa YallKka Kade, HO moxke aga gobasaTe cropes,
npegnoYymMtaHusaTa. 3aTBOpeTe MNocCTaBKaTa 3a ¢yHuATa. [pM HEMHOTO CbLOTBETCTBALLO
3aTBapsAHE e ce Yyye egHO K/IMKBaHe.

4. MocTaBeTe CbAa XOPU30HTA/IHO BbPXY HarpesaTesIHaTa nJova.

5. MNocTaBeTe wWencena B KOHTAKTa.

6. 3agencTBaTe KOMyTaToOpPa U CBETIMHHUAT MHAMKATOP e CBeTHe. YpeabT Lie 3arnoyHe
Aa GyHKUMoHMpa.

3abenexmcka 1: o epeme Ha npouyeca HA nNpueomesHe HA Kage, cbObM Moxce 0a ce
u38adu om HazpesamesaHamMa rsa04a Hali-MmHo20 3a 30 ceKyHOU. AKO ce npesuwiu mosa
speme, hyHUAMA We ce Hanv/aHU € 8004 U we npesnee.

7. Cnen, npuKAO4YBaHe Ha npoueca Ha NpuUroTeaHe Ha Kade, T.e. egHa MUHyTa crep,
MOMEHTA Ha CNMpaHe Ha U3TUYaHETO Ha Kade, CbAbT MOXKe Aa ce U3BaAU U KadeTo MoxKe
[a ce KOHCymupa.

3abenexcka: Konuyecmsomo Kaghe, Koemo uwje noaydyume, we 6vOe no-masako om
nocmaseHomo 8 ypeda, m.K. Yacm om 8o0ama ce ronuea om cMAIHomMo Kage. o epeme
Ha yHKkyuoHupare HE [IOKOCBAUTE kanaka u Ha2peeamenHama nao4d, m.K. ca MHO20
2opeuu.

8. Cnep, NpuKAOYBaHE Ha Mpoueca Ha MPUroTBAHE Ha Kade, akKo He XenaeTe fa ro
KOHCyMMpaTe BegHara, octaBeTe KapemalumMHaTa BKAodeHa. KadeTo moxke aa noaabprka
Tonno no Bpeme Ha 40 MMHYTU C MOMOLLUTA Ha HarpeBaTesiHaTa NJjo4Ya M ypeawT e ce
W3K/I0YM aBTOMATMYHO C/ed, M3TUYaHe Ha ToBa Bpeme. 3a no-gobbp BKYC Ha KadeTo,
npenopbyBame Bu fa ro KOHcymupaTe BeaHara cieg npuroTeaHe.

9. Cnep n3non3BaHe Ha KadbemalumMHaTa, CNpeTe A U U3KIYeTe Wencena oT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe.

3abenexka: Hanelime sHUMamesiHO NPACHO NpPU20mMeBeHOMo Kage, 3auomo moxce 0a Bu
onapu.
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BHUMAHMUE: W3KknioyeTe wencena OT WM3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe M oOcTaseTe
HarpeBaTe/iHaTa MNJoYa Aa ce oxnaau, npegy U3BbpliBaHe Ha onepauumu 3a NOYUCTBAHE.
He notansiite ypega uan HeroBus Kaben BbB BOJA W B APYrM TEYHOCTU C Orej
no4YncTBaHe.

1. Cnepn BcaAka ynotpeba, NMoyMcTBaiTe C ropewa Boga M CanyH BCUMYKWM OTAENAWM ce
KOMMOHEHTU.

2. N36bpluieTe BbHLWHATA NOBBPXHOCT Ha MPOAYKTa C MEKa M BAaXHa Kbpna, 33 Aa
OTCTpaHWTE neTHaTa.

3. Mo Bpeme Ha npoueca Ha NpUroTeAHe Ha Kade B 30HaTa Hag PuaTbpa moraT ga ce
obpasyBaT KankuM BOAa, KOMTO MOraT Aa Ce M3TMYaT KbM OCHOBAaTa Ha ypepa. 3a
npemaxBaHe Ha W3TEKNMTE KanKu, M3ObpLIeTe MOBBPXHOCTTA CbC CyXa M YMCTa Kbpna
cnef BCAKa ynoTpeba Ha ypesa.

4. MN3non3BaiTe BAaXKHa Kbpna, 3a Aa n3bbplieTe BHMMATENIHO HarpeBaTe/siHaTa naouya.
He nsnonseavite abpasmBHM NOYMCTBALLM NPeENapaTy.

5. MOHTMpaiTe BCUYKM KOMMNOHEHTU U CKagupaliTe ypeda 3a 6vaela ynorpeba.

OTCTPAHABAHE HA KOT/IEHUA KAMDBK

3a ga noaabpKaTe edeKkTMBHOTO ¢yHKUMOHMpaHe Ha KademalwmHaTta, TpAbBa Aa
NnoYnCTBaTE PeAOBHO OT/NIaraHMATa OT KOT/IeH KaMbK, OCTaBEHM OT BogaTta, B 3aBUCUMMOCT
OT Ka4yecTBOTO Ha BOAATa BbB Balmsa pernoH n oT yecTtoTaTa Ha M3NOAN3BaHE Ha ypeaa.
MpenopbyBame Bu pga oOTCTpaHABaTE OTAaraHMATa OT KOTAEH KaMbK Cbr1acHoO
npenopbKUTe NO-40/Y, U3MNOA3BaKM pPa3TBOP OT 6AN OUET U cTyaeHa Boaa. M3nonssaiTe
pa3TBOp, CbCTaBeH OT ABe AbKuum (30 mn.) 6a1 oueT M eaHa YaeHa Yalua CTyaeHa Boaa.
1. HanbnHeTe pe3epBoapa C OUETEH PA3TBOP A0 MAKCMMANHOTO HWBO, MNOCOYEHO 4pe3
MHAMKaTOpa 3a HUBO.

2. MNocTaBeTe CTbK/AEHMA CbA BbPXY NA0YaTa 3a 3aTONAAHE.

3. YBepeTe ce, Yye xapTueHusaT duntbp (6e3 cmnsaHo Kade) n pyHuaTa ca duKcupaHn B
npasuaHaTa No3numa.

4. BKntoyeTe ypeaa v ocTaBeTe ro ga "npuroTeun” npenaparta NPOTUB KOT/IEH KaMbK.

5. Cneg Kato ypeabrT "npuroTeu" edHa vawa c npenapaT MNPOTUMB KOTIEH KaMbK,
M3K/KYeTe ro.

6. OcTaBeTe pa3TBOpaA Aa AeicTBa NO BpeMe Ha 15 MUHYTK, cneq ToBa NOBTOPETE CTHMKM
ot 3 po 5.

7. BKntoyeTe ypeaa 1 ocTaBeTe ro Aa GyHKLMOHMPA A0 M3Npa3BaHe Ha pe3epBoapa.

8. C uen n3nnakBaHe ocTaBeTe ypena Aa PyHKLMOHMPA CamMo C BOAa Han-ManKo 3 mbTu.
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1
HomuHanHo HanpekeHue 220-240V
HomuHanHa yectota 50/60Hz
MouwHocT 900W

—
U3xBbpAsAHE Ha OTNAADbLMUTE NO HAYMH, OTFOBOPEH 3a OKO/IHATa cpeaa
MoskeTe ga nomorHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKosHaTa cpeaal
Mons cnassaiite mecTHuUTe pasnopenbu: Mpeaaiite HedyHKLMOHMPALLOTO eNnekTpruyecko obopyasaHe
Ha LLeHTbpP 3a CbbMpaHe Ha OTNagbLUM OT eNnekTpuyecko obopyaBaHe.
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KAVEFOzO
Modell: HCM-WH900BB

o Kavéf6z6
o Teljesitmény: 900W
e Kapacitds: 1,25 L
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Koszonjik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B T,

A késziilék haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utdlagos
tanulmdnyozds céljabdl, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A leiras célja, hogy megadja az 6sszes szlikséges utasitast a gép telepitésére, haszndlatara és
karbantartasara. A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, kérjlik, olvassa el a
hasznalati dtmutatét, a gép hasznalata el6tt.

N J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

Py’

> Kavéf6zo
» Hasznalati utmutato

n » Garancialevél
- &
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Az elektromos késziilék haszndlata elGtt be kell tartania az aldbbi alap évintézkedéseket:
1.0lvassa el a teljes hasznalati utasitast.

2. Bizonyosodjon meg rdla, hogy a berendezés energiaforrasa megfelel a berendezés mdszaki
adatlemezén taldlhaté kdvetelményeknek.

2. Ne haszndljon olyan eszkdzoket, amelyek kart tehetnek a kdbelben vagy a csatlakozdban.
Ha a tapkdabel sérilt, azt a gyartonak, egy markaszerviznek, vagy egy szakképzett személynek
kell kicserélnie.

3. Ne érintse meg a forro fellileteket. Hasznalja a fogantyukat, vagy a gombokat.

4. A tlizveszély, az daramités és a testi sériilés elleni védelem érdekében a tdpvezetéket vagy a
csatlakozot ne helyezze vizbe vagy mas folyadékba.

5. A késziilék tisztitasa el6tt és nem hasznalat esetén hizza ki a dugaszt a csatlakozdaljzatbal.
Az alkotéelemek eltavolitasa, visszahelyezése vagy tisztitasa elStt hagyja a késziléket kihdlni.
6. Csak a késziilék gyartoja altal ajanlott alkotéelemeket hasznaljon. Ellenkezé esetben fennall
a tliz-, aramutés és/vagy testi sériilés veszélye.

7. Az edényt ehhez a készililékhez gyartottdk, ne hasznalja tlzhelyen.

8. Ne tisztitsa az edényt tisztitdszerrel, fémszivaccsal vagy mds dorzshatasu anyagokkal.

9. Ne engedje a villamos berendezés tapkdbelét az asztal szélérél leldgni vagy forrd
felGletekkel érintkezni.

10. A meghibasodas elkerilése érdekében ne helyezze a késziléket forrd fellletekre vagy
tlizforrdsok kozelébe.

11. A készilék dramtalanitdsa céljdbdl huzza ki a dugaszt a csatlakozdaljzatbdl. Mindig
hdzza a dugaszt. Soha ne huzza a kabelt.

12. Ne hasznalja a készliléket a gyartdsi céltél eltéré céllal, és helyezze szaraz kérnyezetbe.

13. A késziilék gyermekek kozelében vald haszndalata esetén sziikséges a szigoru felligyelet.
14. Figyeljen arra, hogy ne forrazza le magat a forrd gézzel.

15. A készulék kikapcsoldsahoz forditsa a kapcsolégombot az ,Kikapcsolva” helyzetbe, és
hdzza ki a dugaszt a csatlakozdaljzatbdl.

16. A késziiléket ne mUikddtesse viz nélkdl.

17. Ne haszndlja a készlléket, amennyiben a kavéf6z6 edényen repedések jelennek meg. Az
edényt csak ehhez a késziilékhez haszndlja. Az edény nagyon torékeny, ezért haszndlja
Ovatosan.

18. Az edényt ehhez a késziilékhez gyartottak, ne hasznadlja tlizhelyen.

19. A felforrésodott taroldedényt ne helyezze nedves vagy hideg feliiletre.

20. Ne hasznaljon megrepedt vagy olyan edényt, melynek meggyengiilt a fogantydja.

21. Ne tisztitsa az edényt tisztitdszerrel, fémszivaccsal vagy mas dorzshatdsu anyagokkal.

22. A kdvékészités alatti nyitott fedél esetén fennall a forrazas veszélye.

23. A berendezés mikodése kdzben annak bizonyos részei felforrésodhatnak, keriiljék az
azok kozvetlen érintését. Kizarodlag csak a fogantyukat és a gombokat hasznalja.

24. Soha ne hagyja az Ures edényt a melegit6 lapon, mert igy megrepedhet.

25. A felforrésodott taroléedényt ne helyezze hideg feliletre.

26. A késziléket csokkentett pszichikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezd
egyének (beleértve a gyermekeket is), tapasztalatlan vagy ismerethidnyos személyek csak
akkor hasznalhatjak, ha biztositva van a felligyeletik vagy a biztonsagukért felel6s személy
felkészitette Gket a késziilék hasznalatara.

27. A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a késziilékkel jatszanak.

28. Ezt a készililéket csak haztartasi haszndlatra tervezték.

29. Ne hasznalja a késziiléket a szabadban.

30. Orizze meg ezt a hasznélati Gtmutatét.
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IV. A TERMEK LEIRASA J
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ELSO HASZNALAT ELOTT

Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkotdelem hidnytalan, és nem hibas a késziilék.
Adagoljon tiszta vizet a maximalis jelzésig, és hagyja kavé nélkil mikodni a késziléket
parszor, majd Uritse ki a vizet. Tisztitsa meg jol meleg vizzel az eltavolithato
alkotéelemeket.

A KAVEFGZO HASZNALATA

1. Nyissa fel a tartaly fedelét, és toltse meg a tartdlyt hideg ivévizzel. A viz szintje ne
haladja meg a szintjelz6 MAX jelzését.

2. Mozditsa el oldalra a tolcsértartdt, helyezze a tolcsért a tartdba, majd a papirszlir6t a
tolcsérbe, és gy6z6djon meg, hogy mindezek helyesen vannak dsszeszerelve.

3. Tegyen dardlt kavét a papirsziir6be. Egy csésze kavéhoz altaldban egy csapott kanal
kavéérlemény sziikséges, de adagolhatja izlése szerint is. Csukja be a tolcsértartét. A
megfelelS becsukdskor egy kattands hallatszik.

4. Helyezze az edényt vizszintesen a melegité lapra.

5. Helyezze be a dugaszt a csatlakozéaljzatba.

6. Nyomja meg a kapcsoldt, a fényjelz6 pedig kigyul. A késziilék mikodni kezd.
Megjegyzés: A kdvékeészités alatt az edény legtébb 30 mdsodpercre vehetd ki a melegité
laprdl. Ennek az idének a meghaladdsa esetén a télcsér megtelik vizzel, és kifolyik beléle a
viz.

7. A kavékészitési folyamat befejezése utan, azaz egy perccel a kdvécsepegés megsz(inése
utan, az edény kivehetd, a kavé pedig fogyaszthatd.

Megjegyzés: Az elkésziilt kavé mennyisége kevesebb lesz a késziilékbe téltétt viznél, mivel a
vizmennyiség egy részét felszivia a dardlt kavé. A késziilék miikédése kézben NE ERINTSE
MEG a fedelet és a melegité lapot, mert nagyon forrok.

8. A kdavékészités befejezésekor, ha nem akarja a kavét azonnal fogyasztani, hagyja a
kavéf6z6 bekapcsolva. A kavé 40 percig tarthaté melegen a melegit6 lap segitségével, ezen
id6 eltelte utan a készllék automatikusan kikapcsol. Az elkészités utdn azonnal
elfogyasztott kavé jobb iz(.

9. Hasznalat utan kapcsolja ki és dramtalanitsa a kavéfézét.

Megjegyzés: Toltse ki dvatosan az elkészitett kavét, mivel leforrdzhatja 6nmagadt.
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FIGYELMEZTETES: A tisztitasi mlivelet megkezdése elStt dramtalanitsa a késziiléket, és
hagyja a melegité lapot leh(lni. Tisztitdskor ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a
késziléket vagy huzalat.

1. Az eltavolithatd alkatrészeket minden haszndlat utan tisztitsa meg forré vizzel és
szappannal.

2. A berendezés kiilsé feliiletén esetlegesen megjelené foltok eltdvolitasara hasznaljon
lagy és nedves textiliat.

3. A kdvéf6zés soran a szlir6 feletti zondban a g6z vizcseppek formajaban csapddhat ki,
ezek aztan lefolyhatnak a berendezés aljdhoz. A kifolyt cseppek eltavolitdsa érdekében
torolje le a feliiletet egy tiszta és szaraz torl6kendével a késziilék minden hasznalata utan.
4. A melegité lap tisztitasara haszndljon egy nedves rongyot. Ne haszndljon dorzshatasu
tisztitdszereket.

5. Helyezze vissza a berendezés Gsszes tartozékat, majd a kovetkez6 hasznalatig tarolja
biztos helyen.

A VizZKOLERAKODAS ELTAVOLITASA

A kavéf6z6 hatékony miikodésének megbrzése érdekében, a vidék vizminGségének és a
készilék hasznalati gyakorisaganak fliggvényében, rendszeresen tavolitsa el a viz altal
hagyott vizk6lerakodasokat. Azt javasoljuk, hogy a vizk6lerakodasokat az aldbbi javaslatok
alapjan tavolitsa el, ecet és hideg vizbdl allé oldattal. Haszndljon 2 kanal (30 ml) ecet és
egy csupor hideg viz keverékébdl allé oldatot.

1. Az ecetoldattal a szintjelz6 maximalis szintjéig toltse meg a tartalyt.

2. Helyezze az (ivegedényt a melegit6 lapra.

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a papirsziirét (6rolt kavé nélkil) és a tolcsért helyesen
rogzitette.

4. Kapcsolja be a késziléket, és hagyja a vizké elleni oldatot ,feldolgozni”.

5. Egy csésze vizké elleni oldat ,feldolgozasa” utan kapcsolja ki a késziiléket.

6. Engedje, hogy az oldat 15 percig hasson, majd ismételje meg a 3.-5. |épéseket.

7. Kapcsolja be a késziiléket, és hagyja miikodni a tartdly kiliritéséig.

8. Oblitéshez m(ikodtesse a berendezést kizarélag vizzel legaldbb 3 alkalommal.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 900W, 220-240V~50/60Hz

VIl. MUSZAKI ADATLAP

Névleges fesziiltség 220-240V
Névleges frekvencia 50/60Hz
Teljesitmény 900 W

A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy(ijt6 kbzpontba szolgaltassa be.
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A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhatd fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.
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A terméket az Eurdpai K6z0sség elGirdsainak és jogszabdlyainak megfelelen tervezték és gyartottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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